Accessori standard in ottone
Brass standard accessories
Standardverschraubungen Messing
Accessoires standard laiton
Accesorios estandar en latén

AS51 AS510R AS52K AS53 AS540R

AS54S AS54P AS550R AS56 AS57
L *® W
AS570R-E AS570R AS79K
» ®
AS59 AS60K AS60 AS61 AS62K AS63K AS64

AS690R AS75K AS76
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B B Dati tecnici degli accessori standard in ottone

Brass standard accessories technical data

M Technischen Daten der Standardverschraubungen Messing
BB Données techniques des accessoires standard en laiton

E= Datos técnicos de los accesorios estandar en laton

B B caratteristiche principali

1. Gamma completa M5 - 1"

2. Filettatura BSPP cilindrica UNI-ISO228 (con O-Ring),
BSPT conica UNI-ISO 7 teflonata, Metrica ISO/R 262

3. Guarnizione in NBR Silicon free

4. Compatibilita numerosi fluidi industriali

5.Vasta gamma

6. Robustezza meccanica

il Principales caractéristiques

1. Gamme complete M5 - 1

2. Filetage BSPP cylindrique UNI-ISO228 (avec joint
torique), BSPT conique UNI-ISO 7 avec téflon,
ISO/R 262 métrique

3. Garniture NBR sans silicone

4.Tous fluides compatibles

5.Large gamme

6. Résistance mécanique

il Applicazioni

1. Aria Compressa

2. Impianti per automazione pneumatica
3. Gas inerti, vapore, fluidi

4. Circuiti acqua industriale

5.Vuoto

(0| Applications

1. Air comprimé

2. Installations pour I'automatisation pneumatique
3. Gaz neutres, vapeur

4. Circuits d’eau industrielle

5.Vide

B B materiali
Corpo: Ottone nichelato CW614N / CW617N

B B materiels
Corps:  Laiton nickelé CW614N / CW617N

l] Pressione e
temperatura

Filetti - Threads - Gewinde - Filets - Roscas

1/8
1/4
3/8
1/2
3/4

1"

Temperatura: 0°C/ +70°C

== Pressure and
alss Temperature

Temperature: +32°F / +158°F

El= Main features

1. Complete Range M5 - 1"

2. Threading BSPP cylindrical UNI-ISO228 (with
0O-Ring), BSPT conical teflon-coated UNI-ISO 7,
ISO/R 262 metric

3. Silicon free NBR seal

4. All Fluids compatible

5.Wide range

6. Mechanical Resistance

B Caracteristicas principales

1. Gama completa M5-1"

2. Roscado BSPP cilindrica UNI-ISO228 (con junta térica),
BSPT conica UNI-ISO 7 con teflon, métrica ISO/R 262

3. Guarnicicén en NBR sin silicona

4. Compatibilidad con numerosos fluidos industriales

5. Amplia gama

6. Robustez mecénica

== Applications

1. Compressed Air

2. Systems for pneumatic automation
3. Inert Gases, Fluids, Steam

4. Industrial water circuits

5.Vacuum

- Aplicaciones

1. Aire comprimido

2. Instalaciones para automacion neumatica
3. Gases inertes, vapor, fluidos

4. Circuitos de agua industrial

5. Vacio

S Lz .
== Materials

Body: Nickel plated brass CW614N / CW617N

E= Materiales
Cuerpo:  Laton niquelado CW614N / CW617N

Temperatur: 0°C/+70°C

5 Druck und l] Pression et
Temperatur Température

Pressione massima - Maximum pressure
Maximum druck - Pression maximale - Presion mdxima

Température: 0°C / +70°C

- Hauptmerkmale

1. Vollstdndiges Sortiment M5 - 1"

2.BSPP zylindrisches Gewinde UNI-ISO228 (mit
0O-Ring), teflonbeschichtet UNI-ISO 7 BSPT,
metrische ISO/R 262

3. Silikonfreie NBR-Dichtung

4. Kompatibel mit allen Medien

5. GroBe Auswahl

6. Mechanische Festigkeit

- Anwendungen

1. Druckluft

2. Systeme fiir die pneumatische Automatisierung
3. Inertgase, Flussigkeiten, Dampf

4. Industrielle Wasserkreislaufe

5. Leer

5 Werkstoffen

& . vernickelt Messin
Korper: CW614N/CW617

E Presiony
Temperatura

150 bar
100 bar
75 bar
50 bar
85 bar
80 bar

Temperatura: 0°C / +70°C
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BB Fluido

Acqua, olio, aria compressa

Water, oils, compressed air

. id

B B Filettatura

BSPP cilindrica UNI-ISO228 (con O-Ring).
BSPT conica UNI-ISO 7 teflonata.

Metrica ISO/R 262.

Bhs Thread types

BSPP parallel UNI-ISO228 (with O-Ring).
BSPT taper UNI-ISO 7 with teflon.

BB Filetti

FilettaturedaM5a 1”

EE= Threads

Threads from M5 to 1”

B Gewinde

Gewinde von M5 bis 1”

Wasser, oel, druckluft

l] Fluide

Eau, huile, air comprimé

E= Fluido

Agua, aceite, aire comprimido

Metric ISO/R 262.

B Gewinde

BSPP zylindrisch UNI-ISO228 (mit O-Ring).
BSPT konische UNI-ISO 7 mit Teflon.
Metrische ISO/R 262.

(0| Filetage

BSPP cylindrique UNI-ISO228 (avec joint torique).
BSPT conique UNI-ISO7 teflonée.
Métrique ISO/R 262.

E Roscado

BSPP cilindrico UNI-ISO 228 (con junta térica).
Teflon con recubrimiento BSPT UNI-ISO 7.
ISO/R 262 métrica.

LD Filets

Filetages de M5a 1”

E Roscas

Roscas deM5a 1”

El Entspricht der Norm

B B Norma diriferimento == Reference standard

I B Norme de référence E= Normativa de referencia

REACH

COMPLIANT
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BB Nipplo cilindrico BSPP metrico
== Nipple parallel BSPP-metric
B Nippel zylindrisches-metrisches Gewinde
F1 B H Mamelon cylindrique BSPP- métrique
B2 Machén cilindrico BSPP- métrico
< CODICE/CODE F F1” A B L CH  PEZZI/PIECES
AS51M5M5 M5 M5 4 4 11 8 10
" AS51M518 M5 G1/8 6 5 155 14 10
AS511818 G1/8 G1/8 6 6 16,5 14 10
AS511814 G1/8 G1/4 8 6 185 17 10
e AS511838 G1/8 G3/8 9 6 20 19 10
AS511812 G1/8 G1/2 12 65 25 22 10
- AS511414 G1/4 G1/4 8 8 205 17 10
AS511438 G1/4  G3/8 9 8 22 19 10
AS511412 G1/4 G1/2 10 8 23 24 10
AS513838 G3/8  G3/8 9 9 23 19 10
AS513812 G3/8 G1/2 10 9 24 24 10
AS513834 G3/8 G3/4 1N 9 25,5 30 10
AS511212 G1/2 G1/2 10 10 255 24 10
AS511234 G1/2  G3/4 1 10 26,5 30 10
AS511201 G1/2 G1 10 13 29 36 10
AS513434 G3/4 G3/4 1N 11 27,5 30 10
AS513401 G3/4 G1 13 11 30 36 10
AS510101 G1 G1 13 13 32 36 10
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(%]

AS 5 1 O R B B Nipplo cilindrico BSPP con O-ring %

Nipple parallel BSPP with O-ring Q

[}

B Nippel zylindrisches Gewinde mit O-ring ©

wv

BB Mamelon cylindrique BSPP, o-ring g

B Machon cilindrico BSPP con o-ring g\

c

CODICE/CODE F F1” | n H CH PEZZI/PIECES %

AS510R18 G1/8 G1/8 - 65 175 14 10 -

AS510R14 G1/4 Gl1/4 - 8 21 17 10 o

AS510R38 G3/8 G3/8 - 9 23 20 10 &

AS510R12 G1/2 G1/2 - 10 26 24 10 =

AS510R1814 G1/8 Gl1/4 65 8 195 17 10 4

AS510R1838 G1/8 G3/8 65 9 21 20 10 =

AS510R1438 G1/4 G3/8 8 9 22 20 10 g

AS510R1412 G1/4 G1/2 8 10 24 24 10 c

AS510R3812 G3/8 G1/2 9 10 25 24 10 2

5

o

c

3

2

o)

9

I B Nipplo conico BSPT )

Ef= Nipple taper BSPT §

B Nippel konisches Gewinde g

I B Mamelon conique BSPT S

E= Machén cénico BSPT g'

[%2]

wv

CODICE/CODE F F1” A B L CH PEZZI/PIECES %

AS52K1818 R1/8  R1/8 8 8 205 12 10 >

AS52K1814 R1/8 R1/4 1M 75 23 14 10 E‘

AS52K1838 R1/8 R3/8 11 75 235 17 10 ©

AS52K1414 R1/4 R1/4 11 11 27 14 10 g

AS52K1438 R1/4 R3/8 11 105 265 17 10 °

AS52K1412 R1/4 R1/2 12,5 10,5 285 22 10 _8

i AS52K3838 R3/8 R3/8 11 11 27 17 10 =

AS52K3812 R3/8 R1/2 14 115 31 22 10 S

AS52K1212 R1/2 R1/2 135 135 33 22 10 =

AS52K1234 R1/2 R3/4 14 125 325 27 10 %

AS52K3434 R3/4 R3/4 14 14 345 27 10 (C)

AS52K3401 R3/4 R1 155 13 355 34 10 o

AS52K0101 R1 R1 155 155 37 34 10 o

l—

=

<

w

T

=

(]

-

=

I B Manicotto cilindrico BSPP - metrico CZD

Bl Sleeve parallel BSPP - metric E

B \uffe zylindrisches-konisches Gewinde g

BN Manchon cylindrique BSPP- métrique 8

i) Manguito cilindrico BSPP- métrico é

] % CODICE/CODE F L CH PEZZI/PIECES
724 AS53M5M5 M5 11 8 10
4 AS531818 G1/8 15 14 10
/// AS531414 G1/4 22 17 10
= 7 ~ AS533838 G3/8 23 2 10
¥ N AS531212 G1/2 28,5 26 10
Z ~—CH  As533434 G3/4 32 32 10
] Z AS530101 Gl 31 38 10
E
-
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a
LB Riduzione femmina cilindrico - maschio conico BSPT S
Reducer female cylindrical - male taper BSPT 'g
= Reduzierung konisches Gewinde %
[ 0| Réduction, femelle cylindrique — male conique BSPT §
B Reduccion hembra cilindrica — macho cénico BSPT g\
c
U ; -CH CODICE/CODE F F1” | n H CH PEZZI/PIECES %
e AS54K1418 R1/4 G1/8 11 95 155 14 10 —
7 AS54K3818 R3/8 G1/8 11 9 16 17 10 ]
= AS54K3814 R3/8 Gl/4 11 115 16 17 10 &
- AS54K1218 R1/2 G1/8 12,5 10 18 22 10 =
= = AS54K1214 R1/2 G1/4 125 115 18 22 10 o
7 AS54K1238 R1/2 G3/8 125 115 18 22 10 =
¢ AS54K3438 R3/4 G3/8 14 12 20 27 10 g
AS54K3412 R3/4 G1/2 14 14 20 27 10 c
F conico AS54K0138 Rl G3/8 155 13 215 34 10 el
AS54K0112 R1 G1/2 155 14 215 34 10 8
AS54K0134 Rl G3/4 155 14 215 34 10 =
5
Q2
o
At
g
I B Riduzione maschio-femmina cilindrica BSPP-metrico %
Ef= Reducer male-female parallel BSPP-metric _"E
= Reduzierung zylindrisches Gewinde %
BB Rreduction, male-femelle cylindrique BSPP- métrique 8‘
B2 Reduccion macho-hembra cilindrica BSPP- métrico 5
CODICE/CODE F1” F H L CH PEZZI/PIECES f
AS5418M5 GI/8 M5 65 105 14 10 3
L,k CH AS541418 Gl1/4 G1/8 8 125 17 10 =
AS543818 G3/8 GI/8 9 14 19 10 o
@ IJ AS543814  G3/8 Gl/A 9 14 19 10 5
AS541218 G1/2 G1/8 10 15 24 10 §=
- AS541214 G1/2  G1/4 10 15 24 10 3
T AS541238 G1/2 G3/8 10 15 24 10 S
< AS543414 G3/4 G1/4 11 16,5 30 10 0?
< AS543438 G3/4 G3/8 11 16,5 30 10 %
F1 AS543412 G3/4 G1/2 135 19,5 30 10 (G}
AS540138 Gl G3/8 135 195 36 10 =
AS540112 Gl G1/2 13 19 36 10 e
AS540134 Gl G3/4 13 19 36 10 E
[TT]
w
=
(@)
-
AS 540 R I | Riduzione maschio-femmina cilindrica BSPP-metrico con O-ring 2
EfY Reducer male-female parallel BSPP metric with O-ring 3
B Reduzierung zylindrisches Gewinde mit O-ring g
[ J Réduction, méle-femelle cylindrique BSPP- métrique avec o-ring 8
[ Reduccién macho-hembra cilindrica BSPP- métrico con o-ring é
Fi CODICE/CODE F F1” 1 H CH PEZZI/PIECES
‘7 AS540R18M5 G1/8 M5 65 11 14 10
o AS540R1418 G1/4  G1/8 8 13 19 10
@ AS540R3818 G3/8  G1/8 9 14 20 10
- AS540R3814 G3/8 Gl1/4 9 14 20 10
(] AS540R1218 G2 G1/8 10 155 24 10
B AS540R1214  G1/2 GI/4 10 155 24 10
AS540R1238 G1/2 G3/8 10 155 26 10
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(%]
B B Riduzione ascomparsaa brugola cilindrica BSPP-metrico %
Hexagonal hidden reducer parallel BSPP-metric 'g
4]
B Reduzierung zylindrisches Gewinde ©
wv
I B Rreduction, cylindrique, hexagonal BSPP- métrique g
= Reduccion cilindrica, hexagonal BSPP- métrico g
CH 5
CODICE/CODE F F1” L CH PEZZI/PIECES %
AS54S18M5 M5 G1/8 8 3 10 -
1 AS5451418 G1/8 G1/4 9 6 10 4
. AS5453818 G1/8  G3/8 9 6 10 &
AS5453814 G1/4  G3/8 9 8 10 =
\ AS5451214 Gl/4  Gl1/2 105 10 10 4
AS54S1238 G3/8 G1/2 10,5 10 10 5
F AS5453412 G112  G3/4 13 12 10 =
f-—————— ]
AS54S0134 G3/4 G1 15 17 10 c
2
F1 ©
o>
c
3
2
o
3
=
AS 5 4 P B B Riduzione a scomparsa passante cilindrica BSPP %
. c
Hidden reducer parallel BSPP g
B Rcduzierung zylindrisches Gewinde %
B B Réduction, cylindrique BSPP g’
[%2]
= Reduccioén cilindrica BSPP ]
=
.._.F_.i. CODICE/CODE F F1” L PEZZI/PIECES "
| AS54P1418 G1/4 G1/8 8 10 B
AS54P3814 G3/8 G1/4 9 10 ©
vl AS54P1238 G1/2 G3/8 9,5 10 s
AS54P3412 G3/4 G1/2 10 10 ©
Y AS54P0134 GI G3/4 12 10 =
2
. =
o0
w
=
O
w
|
w
o
ar
B B Maggiorazione femmina cilindrico - maschio conico BSPT :
EfS Extension female cylindrical - male taper BSPT E
B Verlingerung konisches Gewinde 9
I B Augmentation femelle cylindrique — male conique BSPT '6
= Alargue hembra cilindrica — macho cénico BSPT %
[a)
CODICE/CODE F F1” H L CH PEZZI/PIECES g
- AS55K1818 R1/8 G1/8 8 18 14 10 ]
— AS55K1814 R1/8 G1/4 75 21 17 10 s
AS55K1838 R1/8 G3/8 7,5 21,5 22 10
AS55K1414 R1/4 G1/4 11 24,5 17 10
AS55K1438 R1/4 G3/8 105 24,5 22 10
AS55K1412 R1/4  G1/2 10,5 27,5 27 10
- AS55K3838 R3/8 G3/8 10,5 24,5 22 10
AS55K3812 R3/8 G1/2 115 29,5 24 10
AS55K3834 R3/8 G3/4 11 28 32 10
AS55K1212 R1/2  G1/2 12,5 28,5 27 10
AS55K1234 R1/2  G3/4 14 35 32 10
AS55K1201 R1/2 G1 13 31 38 10
AS55K3434 R3/4 G3/4 13 30 32 10
AS55K3401 R3/4 G1 13 31 38 10
AS55K0101 R1 G1 15,5 33,5 38 10
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(%]
AS 5 5 [ | Maggiorazione maschio-femmina cilindrica BSPP-metrico %
Extension male-female parallel BSPP-metric 'g
4]
B \Verlingerung zylindrisches Gewinde ©
wv
il Augmentation male-femelle cylindrique BSPP- métrique g
B Alargue macho-hembra cilindrica BSPP- métrico g
c
CODICE/CODE F F1” H L CH PEZZI/PIECES %
AS55M518 M5 GI/8 5 16 14 10 n
= AS551818 G1/8 G1/8 6 165 14 10 8
AS551814 G1/8 G1/4 6 20 17 10 ©
[ AS551838 G1/8 G3/8 6,5 20,5 22 10 ©
I AS551812 G1/8 G1/2 65 237 25 10 4
L AS551414 Gl/4 Gi/4 8 2 17 10 E
-1 AS551438 G1/4 G3/8 8 22 22 10 o
AS551412 G1/4 G1/2 9 26 24 10 c
CH  AS553838  G3/8 G3/8 9 3 2 10 2
AS553812 G3/8 G1/2 9 26 27 10 =
AS553834 G3/8 G3/4 9 26 32 10 g\
F1 AS551212 G172 G1/2 10 26 27 10 )
P AS551234 G1/2 G3/4 105 275 @ 32 10 %
AS551201 G1/2 G1 11 29 38 10 9
AS553434 G3/4 G3/4 11 27 32 10 [
AS553401 G3/4  GI 11 29 38 10 -
AS550101 Gl GI 13 31 38 10 S
2
S
[@)]
=
[%2]
AS 5 5 o R B B Maggiorazione maschio-femmina cilindrica BSPP con O-ring g
El= Extension male-female parallel BSPP with O-ring :
[
B Verlingerung zylindrisches Gewinde mit O-ring E‘
i Augmentation male-femelle cylindrique BSPP avec o-ring ’_E
E Alargue macho-hembra cilindrica BSPP con o-ring g
” )
CODICE/CODE F F1” | 11 H CH  PEZZI/PIECES _8
) AS550R1818 Gl1/8 GI/8 65 85 17 14 10 i
AS550R1814 G1/8 G1/4 6,5 11 20 17 10 1
| AS550R1838 G1/8 G3/8 65 115 21 22 10 G?
= -« AS550R1414 G1/4 Gl/4 8 11 215 17 10 T
o o AS550R1438 G1/4 G3/8 8 115 225 22 10 8
AS550R1412 G1/4 G1/2 9 14 26 24 10 :
AS550R3838 G3/8 G3/8 9 115 235 22 10 E
L F1 AS550R3812 G3/8 G1/2 9 14 27 24 10 E'
w
w
=
()
-
=
AS 5 6 BB Manicotto ridotto cilindrico BSPP-metrico CZ)
== Reducing sleeve parallel BSPP-metric E
B \\uffe Reduziert g
I] Manchon inégal cylindrique, BSPP-métrique 8
= Manguito de reduccién cilindrico, BSPP-métrico é
;
CODICE/CODE F’ F1” L CH PEZZI/PIECES
o AS56M518 M5 G1/8 13,5 14 10
’,' AS561814 G1/8 G1/4 18,5 17 10
I AS561838 G1/8 G3/8 20 22 10
AS561812 G1/8 G1/2 24 24 10
AS561438 G1/4 G3/8 23 22 10
AS561412 G1/4 G1/2 26 24 10
AS563812 G3/8 G1/2 26 24 10
FL AS563834 G3/8 G3/4 25 32 10
' AS563412 G1/2  G3/4 25 32 10
AS560112 G1/2 G1 25 38 10
AS560134 G3/4 G1 25 38 10
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(%]
9]
[} | Tappo esagonale (senza O-ring) cilindrico BSPP-metrico S
Hexagonal male plug (without O-ring) parallel BSPP-metric %
B  Stopfen zylindrisches-metrisches Gewinde ohne O-ring ©
wv
f CH BB Bouchon a6 pans male, cylindrique, BSPP-métrique g
- = Tapon macho cilindrico, BSPP-métrico g
' ] \ <
i _ CODICE/CODE F H L CH PEZZI/PIECES %
- AS5700M5 M5 4 7 8 10 n
T AS570018 G1/8 6,5 10,5 14 10 ‘g
7 AS570014 G1/4 8 12,5 17 10 i
AS570038 G3/8 9 13,5 19 10 ©
r AS570012 G1/2 10 15 24 10 4
=2 AS570034 G3/4 11 16,5 30 10 §
AS570001 G1 12,5 18,5 38 10 %
c
[e]
=
AS 5 7 0 R_ E B B Tappo esagonale cilindrico BSPP con O-ring S
BEf= Hexagonal male plug parallel BSPP with O-ring >
B8 Siopfen zylindrisches Gewinde mit O-ring g
BB Bouchon 4 6 pans male, cylindrique, BSPP-métrique, avec o-ring 'g‘!
-
= Tapon macho cilindrico, BSPP-métrico, con o-ring )
[}
CODICE/CODE F | H CH PEZZI/PIECES -‘%
AS570R18E G1/8 6,5 10,5 14 10 'g
AS570R14E G1/4 8 12,5 17 10 =)
AS570R38E  G3/8 9 13,5 20 10 2
AS570R12E G1/2 10 15,5 24 10 A
[}
=
»
>
o
il Tappo con O-ring, esagono interno, cilindrico BSPP-metrico g
Ef=  Male plug with O-ring, hexagonal inside, parallel BSPP-metric %
B Stopfen zylindrisches-metrisches Gewinde mit O-Ring _8
I] Bouchon a 6 pans creux, cylindrique, BSPP-métrique ;
| Tapon macho cilindrico hexagono interior, BSPP-métrico g
CODICE/CODE F H L OA CH PEZZI/PIECES %
AS570RM5 M5 4 6,5 8 25 10 9
AS570R18 G1/8 55 8,5 14 5 10 ;
AS570R14 G1/4 8 11,5 17 6 10 |ﬁ_=
AS570R38 G3/8 9 12,5 20 8 10 E'
AS570R12 G1/2 10 14 26 10 10 w
L
2
()
-
=
(@)
z
I B Tappo esagonale conico BSPT )
Ef= Hexagonal male plug taper BSPT g
v
B Stopfen konisches Gewinde &)
I] Bouchon a 6 pans male, cénique BSPT <
E= Tapon macho cénico BSPT
CODICE/CODE F H L CH PEZZI/PIECES
AS57K0018 R1/8 7,5 11,5 10 10
AS57K0014 R1/4 11 15,5 14 10
AS57K0038 R3/8 11 16 17 10
AS57K0012 R1/2 12 17,5 22 10
AS57K0034 R3/4 15 21 27 10
AS57K0001 R1 15,5 22 34 10
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(%]
B B Tappo senza O-ring, esagono interno, cilindrico BSPP-metrico %
Ef2 Male plug without O-ring, hexagonal inside, parallel BSPP-metric 'g
4]
B Stopfen zylindrisches-metrisches Gewinde ohne O-Ring ©
I B Bouchon a6 pans creux, cylindrique BSPP-métrique §
) A ™ B Tapén macho cilindrico hexagono interior BSPP-métrico g
7 T 5
o CODICE/CODE F L H A CH PEZZI/PIECES =
7! | Ass7zBOOM5 M5 65 4 8 25 10 —
=11~ z AS57B0018 1/8 95 6 15 5 10 &)
7 AS57B0014 74 M5 8 18 6 10 &
E= ~ AS57B0038 3/8 13 9 21 8 10 =
- - AS57B0012 /2 145 10 25 10 10 4
AS57B0034 3/4 15,5 11 31 14 10 5
AS57B0001 1 19 13 38 17 5 g
c
[e]
o=
‘©
A S 5 8 B B Tappo femmina cilindrico BSPP-metrico —I’
Ef= Female plug parallel BSPP-metric g
S
B  Siopfen zylindrisches-metrisches Gewinde E
B B Bouchon femelle cylindrique BSPP-métrique é"
= Tapdn hembra cilindrico BSPP-métrico v
(]
©
CODICE/CODE F | H CH PEZZI/PIECES %
AS5800M5 M5 55 7 8 10 g
T T AS580018 G1/8 9 11 14 10 >
Yz ., As580014 G4 11 13 17 10 g
i 7 A AS580038 G3/8 1 13,5 21 10 2
- AS580012 G1/2 11 13,5 24 10 =
7 AS580034 G3/4 125 15 30 10 "3
o AS580001 G1 125 15 38 10 3
L F =
@
<
+—
o
B B Tappo a scomparsa cilindrico BSPP _8
, ©
El= Hidden plug-parallel BSPP a
©
Stopfen zylindrisches Gewinde Pl
E I J Bouchon, cylindrique BSPP I.IIIJ
cH i Tapdn macho cilindrico BSPP (V]
w
|
\ CODICE/CODE F A | H CH PEZZI/PIECES E
/ AS790018 G1/8 7,5 2 8 5 10 H
T AS790014 Gl1/4 10 3 10 6 10 <
AS790038 G3/8 10 3,5 12 8 10 w
"l AS790012 Gl2 11 4 14 10 10 3
-
=
A (@)
=
)
(B | Tappo a scomparsa conico BSPT g
BEf= Hidden plug-taper BSPT §
Stopfen konisches Gewinde -4
I B Bouchon, conique BSPT
E= Tapon macho conico BSPT
CODICE/CODE F L CH PEZZI/PIECES
= AS79K0018 R1/8 7,5 5 10
AS79K0014 R1/4 10 6 10
AS79K0038 R3/8 10,5 8 10
AS79K0012 R1/2 13 10 10
AS79K0034 R3/4 15,5 14 10
AS79K0001 R1 17,5 17 10
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(%]
BB Gomito femmina cilindrico BSPP %
Ef2 Elbow female parallel BSPP 9
[}
B \Vinkelstiick zylindrisches Gewinde ©
BB Equerre femelle cylindrique §
= Racoral hembra cilindrico g
c
CODICE/CODE F H L CH PEZZI/PIECES %
AS5900M5 M5 4 11 9 10 —
AS590018 G1/8 8 21 10 10 ]
AS590014 Gl/4 115 255 13 10 &
AS590038 G3/8 11,5 28 17 10 =
AS590012 G1/2 14 33,5 21 10 §
AS590034 G3/4 16,5 36,5 25 10 5
AS590001 G1 19 45 30 10 g
c
O
§=
I] Gomito maschio conico BSPT femmina cilindrico BSPP-metrico —’(IU
El= Elbow male taper BSPT female parallel BSPP-metric 2
=
B  \Vinkelstiick zylindrisches-konisches (metrisches) Gewinde 5
(1| Equerre male conique - femelle cylindrique BSPP-métrique é"
= RacoraL macho cénico - hembra cilindrico BSPP-métrico v
[}
©
CODICE/CODE F F1” H H1 L L1 CH  PEZZI/PIECES =
AS6000M5 M5 M5 4 5 115 1 9 10 'g
AS60K0018 R1/8 G1/8 8 6 185 21 10 10 g‘
AS60K0014 R1/4 G1/4 11 8 24 26 13 10 f=
AS60K0038 R3/8 G3/8 12 10 265 29 17 10 5
AS60K0012 R1/2 G1/2 14 14 31 335 21 10 =
AS60K0034 R3/4 G3/4 16 165 33 365 25 10 g
AS60K0001 Rt Gl 17 19 39 45 30 10 o
©
9]
<
+—
o
AS 60 BB Banjo singolo femmina girevole cilindrico BSPP _8
. S
El=  Single banjo female rotating body parallel BSPP a
©
B | Verschraubung drehbar zylindrisches Gewinde Pl
] BB Raccord banjo femelle orientable cylindrique BSPP uIIJ
B Racor banjo hembra orientable cilindrico con térica BSPP 8
-
CODICE/CODE F F1” H 1]} L L1 CHi PEZZI/PIECES E
= AS601414 G1/4 G1/4 65 78 25 315 4 10 H
<
w
L
2
()
: =
=
(@)
=
)
B B Tfemmina cilindrico BSPP g
El= T female parallel BSPP §
B T Stick zylindrisches Gewinde -4
B B T1éégal femelle cylindrique BSPP
E= RacoraT hembra cilindrico BSPP
r CODICE/CODE F H L L1 CH PEZZI/PIECES
AS6100M5 M5 5 22 11 9 10
AS610018 G1/8 8 42 21 10 10
AS610014 G1/4 11 51 25,5 13 10
AS610038 G3/8 11,5 56 28 17 10
AS610012 G1/2 14 67 335 21 10
3| AS610034 G3/4 16,5 73 365 25 10
AS610001 G1 19 90 45 30 10

Konfit_Fittings solutions




I B T centrale conico BSPT-metrico
T central male taper BSPT-metric
B T Stiick konisches-metrisches Gewinde
B B Téégal femelle, centre male conique, métrique
= Racor a T macho central conico, métrico
; CODICE/CODE F F1” H H1 L L1 CH  PEZZI/PIECES
REAEEEZD AS6200M5 M5 M5 5 4 22 11,5 9 10
AS62K0018 G1/8 R1/8 8 8 42 185 10 10
- AS62K0014 G1/4 R1/4 8 11 51 235 13 10
4 ’ AS62K0038 G3/8 R3/8 115 11,5 56 26 17 10

| AS62K0012 G1/2 RI/2 14 14 67 31 21 10
W | \A562K0034 G3/4 R3/4 165 16 73 33 25 10

e

AS62K0001 G1 R1 19 175 90 39 30 10

_'_
it
1

I B T 1aterale conico BSPT-metrico
Lateral T male taper BSPT-metric
B8 T Stiick konisches-metrisches Gewinde

Il égal femelle, en bout male, conique, métrique

= Racor a T macho lateral cénico, métrico

‘;“ CODICE/CODE F F1” H1 L L1 CH  PEZZI/PIECES

H
7§ AS6300M5 M5 M5 5 4 225 12 9 10
7 AS63K0018 G1/8 R1/8 8 8 395 185 10 10
T I AS63K0014 G1/4 R1/4 8 11,5 50 24 13 10
AS63K0038 G3/8 R3/8 85 115 54 265 17 10
AS63K0012 G1/2 R1/2 14 14 645 31 21 10
AS63K0034 G3/4 R3/4 165 16 695 33 25 10
AS63K0001 G1 R1 19 175 84 39 30 10

Croce femmina cilindrico BSPP

= Female cross parallel BSPP

il
= L]
= <
B Kreuzstiick konisches-metrisches Gewinde
I B Croix égale femelle cylindrique BSPP

=

Racor a cruz hembra cilindrico BSPP

n
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| CODICE/CODE F’ H L CH PEZZI/PIECES
AS640018 G1/8 8 42 10 10
AS640014 G1/4 11 51 13 10
AS640038 G3/8 11,5 56 17 10
AS640012 G1/2 14 67 21 10
AS 65K I B Gomito maschio conico BSPT-metrico
EfS Elbow male taper BSPT-metric
B \Vinkelstiick konisches-metrisches Gewinde
B B Equerre male, conique BSPT- métrique
'__'_’I = RacoraL macho cénico BSPT- métrico
. —n T
o f : k CODICE/CODE F” F1” H H1 L L1 CH PEZZI/PIECES
LA 1V AS6500M5 M5 M5 4 4 115 11,5 9 10
—t— i 1 AS65K0018 R1/8 R1/8 8 8 185 185 10 10
I, | F AS65K1418 R1/4 R1/8 11 8 21,5 185 10 10
| i 1 |  AS65K0014 Ri/4 Ri/4 115 115 24 24 13 10
S |_\|J 7 : AS65K0038 R3/8 R3/8 11,5 11,5 26 26 17 10
| “ AS65K0012 R1/2 R1/2 14 14 31 31 21 10
N i AS65K0034 R3/4 R3/4 16 16 33 33 25 10
—_—t AS65K0001 R1 R1 17 17 39 39 30 10
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AS 66 K I B T maschio conico BSPT-metrico
T male taper BSPT-metric
B T Stiick konisches-metrisches Gewinde
I J Téapiquage latéral, male, conique BSPT- métrique
i E] RacoraT orientable macho lateral cnico BSPT- métrico
= wa CODICE/CODE P H L L1 H  PEZZI/PIECES
AS6600M5 M5 5 275 135 8 10
A Y AS66K0018 R1/8 10,5 38 19 10 10
: AS66K0014 R1/4 11 47 23,5 13 10
' |r AS66K0038  R3/8 115 52 26 17 10
I AS66K0012 R1/2 14 62 31 21 10
T i AS66K0034 R3/4 16 66,4 33 25 10
r - AS66K0001 R1 17,5 78 39 30 10
I B Tfemmina doppio laterale conico BSPT-metrico
Bl Double lateral female T taper BSPT-mettric
B T Stiick Innengewinde konisches-metrisches Gewinde
I § Téégal femelle double, conique BSPT- métrique
E] RacoraThembra doble, cénico BSPT- métrico
= ; CODICE/CODE F F1” H H1 L L1 CH PEZZI/PIECES
| i ;| AS6700M5 M5 M5 55 5 275 13 8 10
| | AS67K0018 G1/8 R1/8 8 8 37 21 10 10
T ] AS67K0014 G1/4 R1/4 11 11 47 255 13 10
—lr'—"— AS67K0038 G3/8 R3/8 11,5 11,5 52 28 17 10
AS67K0012 G1/2 R1/2 15 14 62 335 21 10
4 AS67K0034 G3/4 R3/4 165 16 664 365 25 10
b AS67K0001 G1 R1 19 175 78 45 30 10
I] T femmina laterale-centrale conico BSPT-metrico
Lateral-central female T taper BSPT-metric
B T Stiick konisches-metrisches Gewinde
: Bl égal femelle latéral-centre, conique BSPT- métrique
L a E Racor a T hembra lateral-central, conico BSPT- métrico
‘ CODICE/CODE F F1” H H1 L L1 CH PEZZI/PIECES
. AS6800M5 M5 M5 5 55 26 12 8 10
AS68K0018 R1/8 G1/8 8 8 395 185 10 10
AS68K0014 R1/4 G1/4 11,5 75 49 25 13 10
AS68K0038 R3/8 G3/8 11,5 11,5 54 26 17 10
AS68K0012 R1/2 G1/2 14 14 645 31 21 10
AS68K0034 R3/4 G3/4 16 16,5 695 33 25 10
- = AS68K0001 Rl G1 175 19 84 39 30 10
AS 69 D BB Portagomma aresca doppio
Bl Double hose adapter
B Schlauchtille
I] Embout a douille annelée pour tube, double
| Adaptador espiga, doble
CODICE/CODE L 0 PEZZI/PIECES
AS69D0006 36 6 10
AS69D0008 44,5 8 10
AS69D0010 445 10 10
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&
l] Portagomma maschio cilindrico BSPP-metrico S
B2 Hose male adapter parallel BSPP-metric §
B Schlauchtille zylindrisches-metrisches Gewinde E
BB Douille annelée, cylindrique BSPP-métrique g
E Espiga macho, cilindrica BSPP-métrico g\
c
CODICE/CODE o1 F H L CH PEZZI/PIECES %
AS69M504 4,5 M5 4 22,5 8 10 —
AS691806 6 G1/8 6 29,5 12 10 0
AS691406 6 G1/4 7 32 14 10 (o))
AS691807 7 GI/8 6 305 12 10 =
AS691407 7 G1/4 8 33 14 10 o
AS691808 8 G1/8 6 305 12 10 Y
AS691408 8 G1/4 8 33 14 10 5
: AS693808 8 G338 9 33 19 10 2
AS691809 9 GI/8 6 305 12 10 o
AS691409 9 G1/4 8 32 14 10 o
AS693809 9 G3/8 9 34 19 10 E
AS691810 10 G1/8 6 305 12 10 )
AS691410 10 G1/4 8 33 14 10 2
AS693810 10 G3/8 9 34 19 10 2
AS691412 12 Gl/4 8 33 14 10 2
AS693812 12 G3/8 9 34 19 10 Q
AS691212 12 G1/2 10 355 22 10 )
AS693814 14  G3/8 9 34 19 10 @
AS691214 14 G2 10 355 22 10 2
AS693817 17 G389 37 19 10 =
AS691217 17 G1/2 10 355 22 10 S
AS693418 18 G3/4 11 41,5 30 10 o
AS691220 20 G1/2 10 355 22 10 %
AS693420 20 G3/4 1 41,5 30 10 o
=
[
AS 69 K B B Portagomma maschio conico BSPT E‘
EfE Hose male adapter taper BSPT S
a7 B Schlauchtiille konisches Gewinde §
B B Douille annelée droit, conique BSPT 8
E Espiga recta macho cénica BSPT §
wv
CODICE/CODE o1 F H L CH PEZZI/PIECES g
F AS69K1806 6 R1/8 8 31,5 12 10 o
AS69K1406 6 R1/4 11 35 14 10 I
AS69K1807 7 RI/E 8 315 12 10 9
AS69K1407 7 R1/4 11 35 14 10 =
AS69K1808 8 RIS 8 315 12 10 &
AS69K1408 8 RI/4 11 35 14 10 ar
' AS69K1809 9 RIS 8 315 12 10 <
L AS69K1409 9 R1/4 11 35 14 10 w
AS69K3809 9 R3/8 11,5 355 17 10 =
AS69K1209 9 R12 14 385 22 10 o
AS69K1810 10 R1/8 8 325 12 10 )
AS69K1410 10 R1/4 11 36 14 10 =
AS69K3810 10 R3/8 11,5 365 17 10 -
AS69K1210 10 R1/2 14 395 22 10 =
AS69K1412 12 R1/4 11 36 14 10 (@)
AS69K3812 12 R3/8 115 365 17 10 ]
AS69K1212 12 R1/2 14 395 22 10 é
AS69K3814 14 R3/8 11,5 385 17 10
AS69K1214 14 R1/2 14 45 22 10
AS69K3816 16 R3/8 11,5 385 17 10
AS69K1216 16 R1/2 14 41,5 22 10
AS69K3416 16 R3/4 16,5 45 27 10
AS69K3817 17 R3/8 11,5 405 18 10
AS69K1217 17 R1/2 14 435 22 10
AS69K3818 18 R3/8 11,5 405 19 10
AS69K1218 18 R1/2 14 435 22 10
AS69K3418 18 R3/4 165 47 27 10
AS69K3820 20 R3/8 11,5 41 22 10
AS69K1220 20 R1/2 14 435 22 10
AS69K3420 20 R3/4 16 46,5 27 10
AS69K3425 25 R3/4 16,5 53 27 10
AS69K0125 25 R1 19 56 34 10
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(%]

A S 690 R B B Portagomma maschio con O-ring cilindrico BSPP-metrico %
Hose male adapter with O-ring parallel BSPP-metric 'g

B8  Schlauchtiille zylindrisches Gewinde mit O-Ring %

o B B Douille annelée, cylindrique BSPP-métrique avec o-ring §

| Espiga macho, cilindrica BSPP-métrico con o-ring g

c

CODICE/CODE o1 F H L CH PEZZI/PIECES %

AS690RM545 45 M5 45 23 8 10 -

AS690R1806 6 G1/8 6,5 30 14 10 o

- AS690R1406 6 Gl/4 8 32 17 10 &
AS690R3806 6 G3/8 9 33 20 10 =

AS690R1807 7 G1/8 65 30 14 10 4

AS690R1407 7 G1/4 8 32 17 10 5

L AS690R1808 8 G1/8 65 30 14 10 g

P AS690R1408 8 G1/4 8 32 17 10 c

' AS690R3808 8 G3/8 9 33 20 10 2

AS690R1809 9 GI/8 65 30 14 10 3

AS690R1409 9 G1/4 8 32 17 10 o))

AS690R3809 9 G3/8 9 33 20 10 S

AS690R1810 10 G1/8 6,5 30 14 10 '05{'

AS690R1410 10 G1/4 8 32 17 10 Q

AS690R1412 12 G1/4 8 33 17 10 v

AS690R3812 12 G3/8 9 34 20 10 =

AS690R1212 12 G1/2 10 355 24 10 5

AS690R3817 17 G3/8 9 38 20 10 g

AS690R1217 17 G1/2 10 395 24 10 ;

£

wv

]

=
AS 69 KL B B Gomito 90° portagomma maschio conico BSPT g‘
Ef= Elbow 90° hose male adaptor taper ©

B BSPT Winkelschlauchtiille 90° konisches Gewinde g

<, B B Equerre male, conique BSPT 8
‘m?‘%k\ L E=] Racora L macho cénico BSPT §
1 v
v ya CODICE/CODE @ F I H L L1 CH PEZIPIEGES S
A i AS69KL1806A 6 R1/8 8 185225 14 8 10 -

| | AS69KL1806B 6 R1/8 10 23 225 14 8 10 5
AS69KL1406 6 R1/4 11 23 23 14 9 10 w

AS69KL1807A 7 R1/8 8 185 225 14 8 10 w

AS69KL1807B 7 R1/8 10 23 225 14 8 10 =

AS69KL1407 7 R1/4 11 23 23 14 9 10 <<

w

w

=

()

£ [~

" i =

(@)

=

)

o

Croce 3 femmine 1 maschio conico BSPT 8

Cross 3 female 1 male taper BSPT é

Kreuzsttick konisches Gewinde

Croix égale male/femelle, conique BSPT

A=lH=

Racor a cruz macho-hembra, cénica BSPT

g i . CODICE/CODE F F1 H H1 L L1 H  PEZZI/PIECES

| AS70K0018 G1/8 R1/8 8 8 42 185 10 10

A AS70K0014 G1/4 R1/4 11 11 51 235 13 10
i h AS70K0038 G3/8 R3/8 115 115 56 26 17 10
' ' AS70K0012 G1/2 R1/2 14 14 67 31 21 10

n
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(%]
AS 7 2 BB Portagomma femmina cilindrico BSPP %
Hose female adapter parallel BSPP 'g
B  Schlauchtiille Innengewinde zylindrisches Gewinde %
B B Douille annelée femelle cylindrique BSPP §
B B Espiga hembra cilindrico BSPP g
i c
— CODICE/CODE g0 P oL k] (H  PEZZI/PIECES %
] - AS721806 6 G1/8 8 285 19 12 10 =
- AS721406 6 G1/4 11 315 19 15 10 &
A= - AS721807 7 GI/8 8 285 19 12 10 &
B m— ' AS721407 7 GI/4 11 315 19 15 10 =
N i AS721808 8 GI/8 8 285 19 12 10 4
J AS721408 8 GI/4 11 315 19 15 10 5
: : AS723808 8 G3/8 10 345 195 19 10 g
AS721208 8 G1/2 10 325 19 24 10 =
AS721809 9 GI/8 8 285 19 12 10 e
AS721409 9 GI/4 11 315 19 15 10 S
AS723809 9 G3/8 115 32 19 19 10 o
AS721810 10 G1/8 8 295 20 12 10 S
AS721410 10 G1/4 11 325 20 15 10 9
AS723810 10 G3/8 115 33 20 19 10 g
AS721210 10 G1/2 14 36 20 24 10 v
AS721412 12 G1/4 11 325 20 15 10 2
AS723812 12 G3/8 115 33 20 19 10 =
AS721212 12 G1/2 14 36 20 24 10 T
AS723814 14 G3/8 115 35 22 19 10 ;
AS721214 14 G1/2 14 38 22 24 10 £
AS723816 16 G3/8 11,5 35 22 19 10 5
AS721216 16 G1/2 14 38 22 24 10 =
AS723817 17 G3/8 115 37 24 19 10 g
AS721217 17 G1/2 14 40 24 24 10 k)
AS721218 18 G1/2 14 40 24 24 10 fe
AS721220 20 G1/2 14 405 23 24 10 2
AS723420 20 G3/4 15 415 24 29 10 IS
AS723425 25 G3/4 15 475 30 29 10 2
©
]
w
I
G}
=
&
5
<
[} | Prolunga cilindrico BSPP E
El= Extension parallel BSPP (ZD
= Verldangerung zylindrisches Gewinde E
i Rallonge égale, cylindrique BSPP 4
. .!_I = Prolongacion cilindrica BSPP é
[:;U CODICE/CODE P F1” H L (H  PEZZIPIECES S
AS731822 GI/8 GI/8 6 22 14 10 -
AS731832 G1/8 G1/8 6 32 14 10 e
’ AS731842 G1/8 G1/8 6 42 14 10
AS731851 G1/8 G1/8 6 51 14 10
AS731428 Gl/4 Gl1/4 8 28 17 10
AS731435 Gl1/4 Gl1/4 8 35 17 10
ﬂ_l— ; AS731451 Gl/A GI/A 8 51 17 10
! M i AS733841 G3/8 G3/8 9 41 22 10
e | AS731236 G2 G2 10 36 24 10
AS733450 G3/4  G3/4 12 50 30 10
AS730150 G1 G1 12 50 38 10
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Y maschio conico BSPT
Y male taper BSPT
Y Verteiler AuBengewinde konisches Gewinde

Y simple male, conique BSPT

k=i § =

Racor a Y macho cénico con térica BSPT

CODICE/CODE F F1” | 1 H1 L H CH  PEZZI/PIECES
AS75K0018 R1/8 G1/8 8 8 16 145 32 13 10
AS75K0014 R1/4 G1/4 11 11 20 18 38 17 10
AS75K0038 R3/8 G3/8 11,5 11,5 22 205 425 20 10
AS75K0012 R1/2 G1/2 14 14 27 265 53 25 10

I B Y femmina cilindrico BSPP

El= Y female parallel BSPP

B v Verteiler Innengewinde

| I % simple femelle, cylindrique BSPP

E Racor ay hembra cénica con térica BSPP

CODICE/CODE F | H1 L H CH PEZZI/PIECES
AS760018 G1/8 8 12 145 265 13 10
AS760014 G1/4 11 14 18 32 17 10
AS760038 G3/8 115 16 205 37 20 10
AS760012 G1/2 14 19 265 45 25 10
B R Diritto femmina passalamiera cilindrico BSPP-metrico

Straight female bulkhead parallel BSPP -metric

= Schottverschraubung

B H Traversée de cloison cylindrique BSPP-métrique

E= Racor pasatabiques cilindrico BSPP-métrico

CODICE/CODE F F1”  Amax L L1 CH  CH1  PEZZI/PIECES
AS7700M5 M10x1 M5 7 105 35 14 14 10
AS770018 M16x1.5 G1/8 10 14 4 19 22 10
AS770014 M20x1.5 G1/4 16 21 4 24 27 10
AS770038 M26x1.5 G3/8 15 21 5 30 32 10
AS770012 M28x1.5 G1/2 21 27 6 32 36 10
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1]
BB L maschio conico BSPT femmina cilindrico BSPP-metrico S
Elbow male taper BSPT female parallel BSPP-metric 'g
]
E Winkelverschraubung konisches Gewindeisch/zylindrisch-metrisch ©
(%]
BB Raccord L méle/ femelle g
B2 Racora L macho-hembra g
c
CODICE/CODE N B” C D E F PEZZI/PIECES %
AS80M5M5 M5 M5 9 9 46 136 10 —
AS80K1818 G1/8 R1/8 14 14 8 22 10 ]
AS80K1814 G1/8 R1/4 18 18 8 26 10 _8
AS80K1418 G1/4 R1/8 18 18 10 28 10 =
AS80K1414 G1/4 R1/4 18 18 10 28 10 §
AS80K1438 G1/4 R3/8 20 21 10 31 10 5
AS80K3814 G3/8 R1/4 20 21 11 32 10 g
AS80K3838 G3/8 R3/8 20 21 11 32 10 c
2
‘©
-l
o
B B T maschio conico BSPT femmina cilindrico BSPP-metrico g
EfS T male taper BSPT female parallel BSPP-metric .g{'
B TStiick konisches Gewindeisch/zylindrisch-metrisch s
v
B B Raccord té male / femelle g
B RacoraT macho-hembra =
g}
CODICE/CODE A B” C D E F PEZZI/PIECES g
AS81M5M5 M5 M5 9 9 46 136 10 g‘
AS81K1818 G1/8 R1/8 14 14 9 22 10 a
AS81K1414 G1/4 R1/4 18 18 10 28 10 =
AS81K3838 G3/8 R3/8 20 21 11 32 10 o
2
©
9]
ES
BN Raccordoa3s pezzi conico BSPT o
. gl
Ef2 Three pieces union taper BSPT =
B Doppelnippel I6sbar konisches Gewinde ﬁ
B B Raccord 3 piéces conique BSPT @
B Racor 3 piezas cénico BSPT %
O
CODICE/CODE N B « D E F CH1 CH2  PEZZI/PIECES ﬂ
AS82K1818 R1/8 33 R1/8 15 85 95 15 5 10 E
AS82K1814 R1/8 34 R1/4 15 85 105 15 5 10 H
AS82K1414 R1/4 38 R1/4 17 10 11 19 6 10 <
AS82K1438 R1/4 40 R3/8 17 10 13 19 6 10 w
AS82K3838 R3/8 52 R3/8 23 16 13 26 10 10 (ZD
CH2 AS82K3812 R3/8 53 R1/2 23 16 14 26 10 10 ":
AS82K1212 R1/2 54 R1/2 24 16 14 30 12 10 CZD
)
-4
(@)
O
AS 83 KG I B Nipplo conico girevole é

E= Nipple taper (rotating body)

DR B Doppelnippel drehbar konisches Gewinde
f I B Mamelon double conique orientable
g ~H
- 2 Machén conico orientable
an CODICE/CODE F F1 L H H1  C(H CH1  PEZZI/PIECES

L1

AS83KG1818 R1/8 G1/8 28 8 8 12 13 10
AS83KG1414 R1/4 G1/4 34 11 11 14 16 10
" AS83KG3838 R3/8 G3/8 355 11,5 11,5 17 19 10
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B B Nipplo cilindrico girevole con O-Ring
Ef= Nipple parallel (rotating body) with O-Ring
B Doppelnippel drehbar zylindrisches Gewinde mit O-Ring
I] Mamelon double conique orientable avec O-ring
=2 Machén conico orientable con O-ring
CODICE/CODE F F1 L H H1 CH CH1  PEZZIPIECES
AS83G1818 G1/8 G1/8 27 65 8 13 13 10
AS83G1414 G1/4 G1/4 32 8 11 16 16 10
AS83G3838 G3/8 G3/8 335 9 11,5 19 19 10
B B Asta1 posizione cilindrico BSPP-metrico
BEfS Steam 1 position parallel BSPP-metric
B D(osselschraube einfach
I] Vis une position cylindrique BSPP-métrique
= Tornillo una posicién cilindrico BSPP-métrico
CODICE/CODE F A H L CH PEZZI/PIECES
AS8700M5 M5 9,5 6,5 18 8 10
AS870018 G1/8 15 9 27 14 10
AS870014 G1/4 16,5 11 29,5 17 10
] P ( AS870038 G3/8 17 12 31 19 10
- 1l A “ B AS870012 G2 24 16 & 27 10

- Nota: Articolo da assemblare con RC 65 - RC 66 - RC 72
Note: Item to be assembled with RC 65 - RC 66 - RC 72
Hinweis: Zu montierender Artikel mit RC 65 - RC 66 - RC 72
Note: Article a assembler avec RC 65 - RC 66 - RC 72
Nota: Articulo que se ensamblara con RC 65 - RC 66 - RC 72

=

\

BB Asta doppia cilindrico BSPP

Ef2 Steam 2 positions parallel BSPP

B Drosselschraube zweifach

B B Vis double cylindrique BSPP

B2 Tornillo doble cilindrico BSPP

CODICE/CODE F H A B L CH PEZZI/PIECES
AS880018 G1/8 9 15 31 445 14 10
AS880014 G1/4 11 17 36 51,5 17 10
AS880038 G3/8 12 205 42 586 22 10
AS880012 G1/2 14 24 50 68 27 10

Nota: Articolo da assemblare con RC 65 - RC 66 - RC 72
Note: Item to be assembled with RC 65 - RC 66 - RC 72
Hinweis: Zu montierender Artikel mit RC 65 - RC 66 - RC 72
Note: Article a assembler avec RC 65 - RC 66 - RC 72

Nota: Articulo que se ensamblara con RC 65 - RC 66 - RC 72
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I B Astasingola cilindrica BSPP con O-ring

Ef2 Steam single parallel BSPP with O-ring

B D(osselschraibe einfach mit O-Ring

B B Vis unique cylindrique BSPP avec O-ring

= Tomnillo solo cilindrico BSPP con O-ring

CODICE/CODE F H A L CH PEZZI/PIECES
AS870R18 G1/8 45 13,75 25 14 10
AS870R14 G1/4 6 16,7 30 17 10
AS870R38 G3/8 6 18 34 22 10

Nota: Articolo da assemblare con RT 63 - RT 64 - RK 63 - RK 64
Note: Item to be assembled with RT 63 - RT 64 - RK 63 - RK 64
Hinweis: Zu montierender Artikel mit RT 63 - RT 64 - RK 63 - RK 64
Note: Article a assembler avec RT 63 - RT 64 - RK 63 - RK 64

Nota: Articulo que se ensamblara con RT 63 - RT 64 - RK 63 - RK 64
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AS 88 0 R Asta doppia cilindrica BSPP con O-ring
Steam double parallel BSPP with O-ring
Drosselschraibe zweifach mit O-Ring

Vis double cylindrique BSPP avec O-ring

'}:ﬂ) Tornillo doble cilindrico BSPP con O-ring
\" p CODICE/CODE F H A B L CH PEZZI/PIECES

k=i § =

AS880R18 G1/8 45 13 29 40 14 10
AS880R14 G1/4 6 165 335 47 17 10
AS880OR38 G3/8 85 17 376 525 22 10
AS880R12 G1/2 108 21 45 63 27 10

Nota: Articolo da assemblare con RT 63 - RT 64 - RK 63 - RK 64
Note: Item to be assembled with RT 63 - RT 64 - RK 63 - RK 64
Hinweis: Zu montierender Artikel mit RT 63 - RT 64 - RK 63 - RK 64
Note: Article a assembler avec RT 63 - RT 64 - RK 63 - RK 64

Nota: Articulo que se ensamblara con RT 63 - RT 64 - RK 63 - RK 64

AS 9 1 Ll Rondelle in nylon/alluminio
Washers in nylon/aluminum
E=| Dichtungen Nylon/Aluminium
E B Joint en nylon/aluminium
B Arandelaen nylon/aluminio
CODICE/CODE OA 0B L PEZZI/PIECES
@ B AS91NOOMS5 M5 8,5 1,5 100
- AS91N0018 G1/8 14 1,5 100
AS91N0014 G1/4 18 1,5 100
‘ _ AS91N0038  G3/8 21 1,5 100
L e AS91N0012 G172 26 15 100
AS91N0034 G3/4 26,7 2,5 100
@A AS910018 G1/8 14 1,5 100
i - AS910014 G1/4 17,3 1,5 100
AS910038 G3/8 21 1,5 100
N =NYLON AS910012 G1/2 26 1,5 100
AS910034 G3/4 34 1,5 100
AS910001 G1 41 1,5 100
AS 92 N B B Rondella in nylon dentellata
Ef= Nylon washers serrated
y
B Dichtungen Nylon gezahnt
B B Jointimperdable en nylon
=] Arandela dentada en nylon
CODICE/CODE OA 0B L PEZZI/PIECES
@ B - _ AS92NOOM5 M5 8 1 100
AS92N0018 G1/8 14 1,5 100
1’ AS92N0014 G1/4 18 1,5 100
B 555 AS92N0038 G3/8 21 1,5 100
1\ AS92N0012 G1/2 26 1,5 100
@A
-y -
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